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STERIJA JÁTÉKOK — A 32. or-
szágos színházi fesztivál legjobb el đ-
adása — a Jovan Hristić, Mira Ba-
njac, Jolko Juvančić, Andrej Inkret  
és Josip Lenб  összetételű  bírálóbizott-
ság szerint — a belgrádi Jugoszláv  
Drámai Színház által színre vitt 
Sterija-vígjáték, a Hazafiak, amelyet 
Dejan Mijač  rendezett. Dus§an Kova-
čeviénak ítélték — a Szent György  
megölé a sárkányt című  művéért —  
a legjobb drámának kijáró elsđ  dí-
jat. A rendezés díját Duhn Jo-
vanović  érdemelte ki Ivan Cankar 
A nép javáért című  művének triesz-
ti színpadra állltásáé мΡ. A díjazott 
színészek: Silva Čučin (Ljubljana), 

v Boris Caazza (Trieszt), Peter Temel-
kovszki (Szko je), Radoslav Milen-
ković  (Újvidék) és Branislav Le čić  
(Belgrád). A díszletért járó díjat Ge-
roslav Zarić  (YTjvidék) kapta a Szent  
György megölé a sárkányt sz:npad-
képéért, Biljana Dragovi ć  (Belgrád) pe-
dig a legjobb jelmezért járó díjat ér-
demelte ki a Hazafiak kosztümjeiért. 
A bírálóbizottság különdíjjal jutal-
mazta Dejan Mija č  rendezđt, Sterija 
műveinek mai színpadra alkalmazá-
saiért és rendezéseiért. A legértékesebb 
színházi tárgyú kötetért járó Scena-
dijat Jovan Hristić  Tanulmányok  a 
drámáról című  művének ítélték oda. 
Az e18z8 év elđadásairól írt legjobb 
kritikáé мΡ járó díjat Dalibor Foreti ć , 
a zágrábi Danas című  hetilap kriti-
kusa kapta. (G.) 

TERVVITA A FORUM Kt$NYV-
KIADOBAN — Június 25-én terv-
vitát tartott a Forum Könyvkiadó 
Kiadói Tanácsa. Bordás Gy đzB fđ-
szerkesztđ  beterjesztése után a tanács 
megvitatta és elfogadta a kiadói keret-
tervet. Ugyanezen az értekezleten tá-
iékoztatб  hangzott el a két folyóirat,  

a Híd és a Létünk ez évi munkájáról 
és terveirđll. Biri Imre és Rehák 
László főszerkesztők tájékoztatták a 
tanácsot a tervekr đl, az előkészület-
ben levđ  tematikus blokkokról, a terv-
be vett H£d-különnyomatokról, a Lé-
tünk zenei pályázatának várható 
eredményeir ől stb. 

Az alábbiakban kivonratosan közöl-
jük Bordás Gy őzőnek a kercuerv in-
doklását: 

„A Forum Könyvkiadó 1988. évi  
kiadói keretterve mindenekel őtt az  
1986-1990. évi középtávú terv alap-
ján készült, úgy, hogy figyelembe  
vette a társadalmi igényeket, az ol-
vasói elvárásokat és természetesen a  

felkínált irodalmi produkciót. Rlmél-
jük reálisan mutatja a Kiadj szán-
dókát, hogy a Kiadói Tanác.sal és 
az Alkotók Gyűlésével szorosan 
együttműködve műfaji szempontból 
változatos, tartalmában sokrét ű , érté-
kes évi produkciót valósítson meg. A  
keretterv nyilván sok óhajt is tartal-
maz, ami azt jelenti, hogy teljes egé-
szében még a legkedvez őbb anyagi fel-
tételek mellett sem valósítható  meg, 
de ettđl függetlenül a Tanácstol b ővr-
tését, kiegészítését, nem pedig sz űkí-
tését várjuk. A Forum Könyvkiadó 
a keretterv kidolgozásakor figyelem-
be vette azokat a kritériumokat, ame-
lyeket e Tanács egy régebbi ülésén 
fogadott e1. Ezek pedig a követke-
zők:  

hogy a kiadói terv megvalósí-
tása során az eddigieknél még szigo-
rúbb minđségi mércét kell ér sbnyes£-
teni függetlenül a benn lev đ, kiadásra 
felajánlott művek számától és várako-
zási sorrend'ét đ l, 

az 116 irodalom elđnyt élvez a 
válogatásokkal, gyűjteményekkel szem-
ben, 

szem előtt kell tartani a műfaji- 
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lag és tartalmilag változatos produk-
ció igényét, tehát biztosítani kell a  
már beinditott és az új sorozatok fo-
lyamatos meggjelentetését,  

lehetőséget kell adni a könyv-
piaci sikert is biztosító művek kiadá-
sára,  

támogatni kell az els đkötetesek  
sorozatát, és szorgalmazni a folyó-
iratok szerepét a sorozat címszavainak  
ajánlásában és összeállításában,  

külön figyelmet kell szentelni  a 
kiadói programban a marxista és a  
munkásmozgalmi témájú könyveknek, 

állandó kiadói eladat a kapi-
tális művek és az Eletmű 	sorozat  
könyveinek megjelentetése,  

helyet kell biztosítani a kiadói  
tervben a jelent đs írói és irodalmi  
jubileumokat jelöl đ  műveknek,  

külön figyelmet kell fordítani a  
Jugoszlávia né?ei és nemzetiségei iro-
dalmának forditására,  

ügyelni kell arra is, hogy a sok  
jó kézirat és a nem túl kecsegtet ő  
gazdasági 	helyzet miatt egy évben  
egy-egy szerzđnek valóban csak ki-
vételesen jelenjen meg több könyve.  

A fenti kritériumok következetes  
alkalmazására törekedett a kiadó szer-
kesztőinek kollégiuma.  

A politikai, filozófiai és társadalom-
tudományi könyvek kiadása akárcsak  
eddig is ,  a jövő  évi keretterv egyik  
súlypontja. Elsđ  helyen továbbra is  
Josip Broz Tito összegyűjtött műveinek  
folyamatos kiadása áll, s indítjuk Ed-
vard Kardelj összegy űjtött műveinek  
megjelentetését is. Magyar 	nyelven  
mintegy 10-12 kötetes 	válogatott  
műveket jelentetünk meg a 60 köte-
tesre tervezett szerbhorvát, illetve  
szlovén kiadásból. Az els ő  kötetünk  
Edvard Kardelj háború előtti mun-
kásmozgalmi tevékenységét fogja pre-
zentálni. Két könyv foglalkozna  a 
vajdasági munkásmozgalommal, s he-
lyet kívánunk biztosítani a jugoszlá-
viai magyar társadalomtudomány ered-
ményeit, a szociológusok és a köz-
gazdaságtudomány szakemuereinek  
munkait prezentáló könyveket is.  

A méltán nagy figyelmet kiváltó  
Epikurosz Könyvek sorozatban most  
is egy címszót tervezünk.  

A jugoszláviai magyar irodalom  
címszó alatt fölsorolt könyvek zöme  
az 616 irodalmi termésb ől állt össze:  
hat verseskötet és ugyanennyi próza-
kötet kapott helyet a kerettervben az-
zal, hogy a prózai művek végleges  
száma tulajdonképpen a regénypályá-
zat zsűrijje javasolta a kiadónak, vizs-
gálja fölül az irodalmi alkotómunka  
ilyyen serkentésének további célszer ű-
séét, mert az újabban beérkez ő álya-
muvek színvonala az els đ  két-három  
év szintje alatt van, azaz a megfára-
dás jelei mutatkoznak. Ezt a kérdést  
nyilván itt, a Kiаdб i Tanácson és az  
Alkotók Gyűlése őszre esedékes plé-
numán is meg kell vitatni. A Kiadó  
álláspomtja, hogy az irodalmi pályá-
zatot meg kell tartani, sz б  lehet vi-
szont műfaji cserékről. Reméljük, hogy  
az Újvidéke Színházzal közösen meg-
hirdeterot drámapályázatunk eredmé-
nyeképpen színvonalas drámakötetünk  
is lesz a következ đ  évben.  

YJgy véljük, tervünk 	viszonylag  
pontos egyensúlyt állit fel a m ű fa-
jok, tehát a versek, a regények, és  
a tanulmányok között, azzal, hogy míg  
az idén a novella- és elbeszéléskötet  
volt túlsúlyban, addig jöv đre a re-
gény dominál. Továbbra ts legtöbb  a 
tanulmánykötet: hét került a feltéte-
lesen „A" keretnek nevezett jegyzék-
re, s még ennél is több, azaz kilenc,  
a „B" keretbe.  

Szembetűnđ, hogy jövđre aránylag  
sok Gemma-kötetet tervezünk, amit  
azzal mafyarázunk, hogy felnövőben  
van egy uj nemzedék, és — mint azt  
a szempontok felsorolásánal is emlí-
tettem — ezeket a most el đször jelent-
kezđ  alkotókat a kiadó támogatni  
kívánja. Még az idén megjelent  a 
fiatal költők antológiá]ja, tehát a be-
mutatkozó kötet, jöv őre pedig töb-
ben közülük már elsđ  önálló kötettel  
kíván az olvasók elé lépni.  

Mint láthatják, a tervben helyet  
biztosítottunk az irodalmunkban 28-
oknak nevezett nemzedék tagjainak, 
azaz a övőre a hatvanadik életévü-
ket betöltő  íróinknak. Acs Károly vá-
logatott verseit szeretnénk megjelen-
tetni ebből az alkalomból, Fehér Fe-
renc a Kilátó Könyvek sorozatában  
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folytatná irodalmi jegyzeteinek köz-
~lését, a 7 Nap szerkeszt őségével kö-
zösen adnánk ki Sáfrány Imre válo-
gatott képzđművészeti írásalt. Tervbe  
vettük Kopeczky László szatirikus re-
gényének közlését is, remél ~ü'i, még  
az idén, de ugyancsak e jubileum al-
kalmából napvilágot lát Vukovics  
Géza riportkönyve is.  

A tervet vizsgálva szembe t űnhet,  
hogy az eddigieknél több képz đmű-
vészeti tárgyú könyv megjelentetését  
tervezzük, ami annak az eredménye,  
hogy az utóbbi egy évtizedben a kep-
zőművészeti kritika, pontosabban  a 
képzđművészeti esszé virágzóban van, 
s ezt a kiadó is örömmel veszi tudo-
másul. Még az idén képz đművészeti  
tárgyú könyv jelenik meg, Szombathy  
Bálint és Sebők Zoltán könyve, jö-
vőre pedig Sáfrány Imréé, nyilván  
nyomdába kerül Tolnai Ottó és Bela  
Duranci és Kalapis Zoltán kézirata  
is. Emellett természetesen folytatni  
szeretnénk a képzđművészeti kismo-
nográfia sorozatunkat.  

Külön kellene szólni a kerettervben  
szereplő  Kritikaantológia munkacímet  
viselő  kötetről. Ezzel a könyvvel tu-
lajdonképpen folytatnánk a hetvenes  
évek derekán elkezdett antológiaso-
rozatunkat. A kritikaantológia els ő  
kötete a jugoszláviai magyar iroda-
lom legjobbnak vélt kritikai szöve-
ein mutatná ki e műfaj fejl ődési  

ivét. Az első  kötet csak irodalomkri-
tikát tartalmazna, a két év múlva  
esedékes második kötet pedig kriti-
kai gondolkodásunk egyéb megvaló-
sításait ölelné fel, tehát a film, szín-
házi, zenei, tévé-, rádió- és egyéb kri-
tikát. A sorozat zárókötete egy esszé-
antológia lenne, amely ugyancsak az  
elmúlt negyven év legjobb szövegeit  
gyűjtené bd. A sorozatot kép küls ő  
munkatárs, Gerold László és Utasi Csa-
ba és egy bels ő  szerkeszt ő,  ' I oldj 
Éva válogatná és szerkesztené. Könyv-
kiadásunk kivételes vállalkozása len-
ne e három kötet, amelynek anyagi 
feltételeit a kapitális m űvekre szánt 
pénzekből kívánjuk biztosítani. 

Fölöslegesnek tartom, hogy beveze-
tőmben minden címszóról szót ejtsek, 
talán még annyit, hogy több színvo- 

nalas és igényes kézirat érkezett  a 
gyermek- és ifjúsági könyveket istápo-
16 szerkesztőhöz, s itt is megkülön-
böztetett figyelmet szentelünk az if-
júsági irodalom fordításának. 

Sajátos helyzetünkből, hídszerepünk-
ből természetszer űen következik, hogy 
figyelemmel kísérjük valamennyi ju-
goszláv nyelvterület irodalmát. Ezt 
tükrözi erre vonatkozó tíz címszóból 
álló tervünk. Itt mondom el, hogy 
kerettervünk elkészülte után futott be 
még egy kiadásra ajánlott kézirat, a 
jugoszláviai olasz költ ők antológiája, 
Giacomo Scotti (ugyancsak huszon-
nyolcas költő) válogatásában. A 
szerző  levelében azt írja, hogy nagy 
örömmel forgatta a szlovák és ru-
szin antológiákat, és tudomása van 
arról, hogy készül a jugoszláviai ro-
mán költbk antológiája is. Ez báto-
rította arra, hogy fölajánlja az itt  
I1 ő  olasz költők verseinek válogatá-
sát is. Kérem a Kiadói Tanács tag-
jait, tegyék meg észrevételüket az  
1988. évi kiadói kerettervre.  

DIJAK, ELISMERÉSEK —  A Tar-
tományi Művelődési rSnigazgatási Ér-
dekközösség Közgy űlése a művelődé-
si élet terén elért kimagasló eredmé-
nyeiért huszonnégy alkotót és m űve-
lődési dolgozót, valamint nyolc mű-
velődési intézményt részegített elis-
merésben. Díjat kapott a Letopis Ma-
tice srpske című  folyóirat, az Útvi-
déki Irбközösség, az újvidéki Szerb  
Nemzeti Színház Opera- és balett-
együttese, a zrenjanini Josif Marin-
ković  Művelődési Egyesület, a sza-
badkai Képzőművészeti Találkozó, a  
zombori Milan Konjović  Képtál, az 
újvidéki Vadasági Múzeum, ,a pan-
csovii Törtenelmi Levéltár, Acs Jó-
zsef és Milenko Pivni čki festS. Jelen-
tős irodalmi tevékenységéért Herceg  
Jánost, Szeli Istvánt, Vujicsics Szto-
jánt, Svetozar Petrovi ćat és Víiazos-
lav Hronecet, a színházi élet terén  
elért eredményeiért Ljubila Risti ćet,  
Nada Kokotovićot, Sredoje Lali ćot,  
Saltis Lajost, Tatjana Maksimovi ćot, 
Lengyel Gábort és Rudolf Bru či ze-
neszerzőt dijazták. Elismerésben része-
sült még Biljana Njegovan, Mila Bos- 
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nić, Radomir Prica, Pavle Stanojevi ć ,  
Jelka Petrović , Velinka Dautova Ru-  
ševlJJ'anin, Marija Jovanović, Risto  
Činkulov és Milorad Putnik.  

A Farum Könyvkiadó, az Alkotók 
Gyűlése és a Forum Könyvtc.. fesztő  
nívódíját, amellyel minden évben azo-
kat a könyveket jutalmazzák, ame-
lyek kedvező  kritikai visszhangra ta-
láltak, jelent ős társadalmi elismerés-
ben részesültek, m űfajukkal újdonsá-
got hoztak a könyvkiadásba vagy a 
legnépszerűbbeknek bizonyultat, az ol-
vasók körében, az idén hét kötetnek 
ítélték oda: Szeli István Az Fнízió  
ellen című  tanulmányköteténe , Bog-
nár Antal Almok a halálban című  
regényének, Tolnai Ottó Gyökérrágó  
című  verseskötetének, Herceg János há-
romkötetes Összegy űjtött elbeszélé-
seinek, Biri Imre Kosztolányi Dezs ő-
monográ fiájának Thomka Beáta  A 
pillanat formái című  tanulmá.nvköte-
tének, valamint a Borbély János for-
dításában megjelent Danilo Kíš-m ű-
nek, a Holtak enciklopédiájának. 

STRAŽILOVII IRITALALKOZI 
— A Vajdasági Íróegyesület, az YJj-
vidéki Iróközösség szervezésében jú-
nius 15-én és 16-án megtartották a 
tavaly felú)ított Stražilov бi Irótalál-
kozót. A ketnapos rendezvényen mint-
egy hatvan író, irodalomkritikus, esz-
téta és szociológus vett részt az or-
szág minden tájáról. A Stražilov б i 
írótalálkozó központi rendezvénye  a 
Válság és irodalom témára megtar-
tott tanácskozás volt, amelynek kere-
tében a felszólalók arra keresték a 
választ, hogy vajon a gazdasági vál-
ság szükségszer űen előidézi-e a szel-
lemi élet válságát is. Az irodalom 
válságáról vagy válságirodalomról be-
szélhetünk-e? Mi az író feladata ma? 
— ezek voltak a tanácskozás f őbb 
kérdései. A Stražilovбi Ir6találkozó ren-
dezvényei közül kiemelhetjük még azt 
az irodalmi estet, amelyen az ország 
legismertebb szatíraírói mutatták be új 
munkáikat. 

ZMAJ JÁTÉKOK — Harmincadik 
alkalommal tartották meg június 9-e  

és 15-e között Újvidéken és Kameni-
cán a Zmaj Játékokat. A rendezvény-
re az ország negyven helységéb ől ér-
keztek írók, költők, pedagógusok, 
képzőművészek, színészek, bábjátéko-
sok és énekesek, akik a gyermekek-
kel közösen számos irodalmi estet, 
képzőművészeti és zenei találkozót 
tartottak. Először történt meg, hogy 
a Zmaj Játékok kiléptek az újvidéki 
Zmaj utcából, Titoverbászon, Kulán 
és Szabadkán is megünnepelték a ren-
dezvénysorozat évfordulóját. A Zmaj 
Játékokra számos képeslapot és isko-
lásoknak szánt újságot adtak ki, s 
megjelent a Detinjstvo (Gyermekkor) 
című  folyóirat összevont első  két szá-
ma. 

A Zmaj Játékok Tanácsa a gyer-
mekirodalom terén elért kiemelked ő  
tevékenységért els ő  ízben ítélt oda 
Nagy Díszoklevelet. Az elismerést 
Desanka Maksimovi ć  kapta három év-
tizedes írói munkásságáért. A Zmaj 
Játékok díszoklevelét Vesna Parun 
zágrábi írónőnek, a Zmaj-díjakat pe-
dig Svetlana Makarovi ć  ljubljanai író-
nőnek és Branislav Crn čević  belgrá-
di írónak ítélték oda a modern gyer-
mekirodalom terén kifejtett munkás-
ságukért. A gyermekirodalom népsze-
rűsítéséért Pavle Jankovi ć  Šole újvi-
déki írót, Slobodan Ž. Markovié belg-
rádi irodalomtörténészt és Dulan Pet- 
rič ić  belgrádi karikaturistát 	részesí- 
tette elismerésben a Zmaj 	Játékok  
Tanácsa. A díjakat a jubileum alkal-
mából megszervezett díszülésen, június  
9-én adták át a Zmaj Múzeumban.  

HAROM KIALLITAS — Az új-
vidéki Vajdasági Múzeum megalakí-
tásának negyvenedik évfordulója al-
kalmából megrendezték Dulan Nonin  
festő  és konzervátor retrospektív ki-
állítását. Dulan Nonin harmincöt éve  

vesz részt Vajdaság képz őművészeti  
életében, opusa tehát alig néhány év-
vel kevesebb, mint a múzeum fennál-
lásának ideje. Egész munkássága is a  
Vajdasági Múzeum szolgálatában állt.  
Legjelentősebb tette, hogy a Piva mel-
lett fekvő  templomok és korostorok  
freskóit megmentette, ez hozta meg  

számára a hírnevet. Festészete ez idá- 
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ig konzervátori munkásságának ár-
nyékában volt. A képzđművészeti  
kritikusok Nonin festészetét sohasem  

mélsányolták eléggé, nem értékelték  
azt a szakmai tudást, amelyet a kö-
zépkori freskófest đktól lesett el. Csak  
a forma élete érdekelte mindig, s ar-
ra törekedett, hogy idđn kívül alko-
tásokat hozzon létre, s mert felismer-
te, hogy a stílusok átmeneti jelleg űek,  
nem is próbálta meg követni đket, 
kezdettđl fogva egyéni kifejezésfor-
mák érdekelték. Nonin, a fest đ  No-
ninnak, a konzervátornak a tapaszta-
latait felhasználva alkotott, bölcses-
séggel és filozófiával közelítve tár-
gyához. Sohasem a vizuális nyelv, 
mindig az üzenet volt számára a fon-
tos. Most megrendezett kiállításának  
a freskókról készített kópiáit és ere-
deti festményeit egymás mellett lát-
juk, valamiférle egységben. Képein  
mintha megállt volna az id đ, mégis  
ott érezzük rajta a szürrealizmus su-
gárzását is, a szakember és a m űvész  
összebékítése jellemzi alkotásait, s te-
szi őket nemcsak idđn kívüliekké,  
hanem időt állóikká is egyben.  

Június 11-én negyedik alkalommal  
nyílt meg Pancsován a legujal b )u-
goszláviai szobrászati törekvéseket be-
mutató kiállítás. Mintegy hetven  
szobrot állftottak ki az Olga Petrov  
Képtárban és a szabad ég alatt. A  
tárlaton bemutatták a Muraszomba-
ton megrendezett kisplasztikai bienná-
le legjobb alkotásait is. A kiállítás  
legjobb alkotásaiért Mrđan Bajićot,  
Jakov Brdart és Ratko Vulanovi ćot  
df fiazták, Mojac Smerdu, Mirsad Be-
gić  és Dragomir Mileusni ć  pedig kü-
löndíjat kapott. A harmadik pancso-
vai szobrászati biennáléról hitt mun-
kájáén Sava Stepanovot részesítették  
elismerésben. Az idei tárlaton részt  
vettek a kanizsai Terra művésztelep  
alkotói is. A már említett szobrászok  
mellett érdemes odafigyelni Jlobodan  

Kojić, Mladen Marinkov, Pavle Pe-
jović  munkáira, valamint Borislav  
Šuput konceptuális alkotására, aki  
bronzpánttal körbefogtа  a pancsovii  
park egyik fáját.  

Az újvidéki Modern M űvészetek  

Képtárában a vajdasági képz đművé-
szeti törekvéseket bemutató sorozat  
keretében megrendezték Stevan Mak-
simović  retrospektf v kiállítását. Ste-
van Maksimović , aki sok éven át az  
újvidéki Szerb Nemzeti Szfnni с  dísz-
lettervezđje volt, ezúttal az 1930 és  
1987 között készített rajzait, festmé-
nyeit és falisz đnyegeit mutatja be  
a nagyközönségnek. A gondosan meg-
komponált kiállítást Milol Arsi ć  igé-
nyesen elkészített katalógusa teszi tel-
jesebbé, amelyben a művészettörténész  
Stevan Maksimović  alkotói fázisait a  
következđképpen veszi számba: „A  
hatvanas évek elején Stevan Maksi-
mović  a reaktualizált lírai realizmus  
sajátos változatát, az intimizmust és  
az expresszionizmus visszafogottabb  
változatának jellemzőit érvényesíti  
munkáiban. A hetvenes években  a 
geometrikus, a lírai és az asszociatív  
absztrakcióval, a metafizikus festé-
szettel és a forma lineáris-ornamenti-
kus formaalkotással kísérletezik.  A 
művész opusában jelentđs hety~t fog-
lalnak el a nyolcvanas évekbeli tö-
rekvései is amelyekben a mágikus fes-
tészet fel fordul, s fiatalku.1 ötle-
teit próbálja tökéletesíteni."  

Stevan Maksimović  az elsők között  
vett részt az 1952-ben megalapított  
zentai művésztelep munkájában. Min-
dig sajátos képei nemcsak arról  ta-
núskodnak, hogy a képzđművészeti  
törekvések változásával létrést tudott  
tartani, hanem arról is, hogy mind-
végig autentikus kifejezésformát keres-
ve azokat egyéniségének megfeiel đen  
alakította.  

PAP JOZSEF KСINYVÉNEK BE-
MUTATOI — Már két bemutatója  
volt Pap József Jegy című, össze-
gyűjtött verseit tartalmazó kötetnek.  
Az elsóz Topolyán tartották, ame-
lyen a helyi Nagygellért János sza-
valócsoport színvonalas összeállítással  
mutatkozott be: Solymosy Viktória  
irányításával interpretálták Pap Jó-
zsef verseit, majd Bordás G; 6z6 a  
Forum Könyvkiadó fđszerkesztój, mél-
tatta a kötetet. Hasonló vállalkozás  
volt Szabadkán is, ahol az Életjel  
versmondói adtak izelft đt a kötet  
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anyagából, a versgyd јteményrđl Pe-
dig Mák Ferenc kritikus beszélt. Pap  
József könyvének népszer űségérđt  ta-
núskodik az is, hogy Kanizsán is ké-
szülnek Pap József könyvének be-
mutatására. Októberben a helyi ama-
tđrszinház tagjai egész estet betölt ő  
műsorral köszöntik a nemrég hatvana-
dik születésnapját ünnepl đ  költőt és  
kötetét.  

A CIGÁNY SZERBHORVÁT FOR-
DITASA — Sterija Játékok kiadásá-
ban megjelenđ  Scena című  színházi  
folyóirat 1987. 2. száma közli Szi g-
ligeti Ede A cigány című  népszínmu-
vének szövegbt és Sava Babi ć  kísérő ,  
magyarázó tanulmányát. A fordítás  
nem új, inkább szerbesítésnek ne N ez-
hetnénk, s több mint száz év- el ez-
elđtt készült, Justin Milan Simi ć  
munkája, amit Antonije Hadži ć  al-
kalmazott szerb színpadra. Szigligeti  
népszínműve a múlt századi szerb  
színpadok legnépszer űbb idegenbő l  
fordított művei közé tartozott, ilyen  
formán kapott helyet a Scena kizáró-
lag tizenkilencedik századi fordításo-
kat tartalmazó, tematikus számában.  
Itt adják ismét közre Augusct Kotze- 

bua A két feledékeny, Jules Regnault  
de Prémaray Robin orvos, Eugéne  
Scribe—Ernest Legouvé Lecouvreur  

Adrianne, Charlotte Birch-Pfeiffer Tü-
csök, Eugéne Cormon—Adolph D'En-
nery A két árva lány és Victorien  
Sardou Fedora cím ű, egykoron való-
ban minden európai színpadon nép-
szerű  drámájának fordítását, amelyek  
A cigánnyal együtt a legkedveltebb  
szбrakoztatб  műveknek számítottak, s  
amelyek egy kort idéznek, s ezen be-
lül egy adott színházi kultúrát és íz-
lést képviselnek. Mindegyik fordítás-
hoz kísér$ tanulmány tartozik. A ci-
gányról szóló szövegbđl a szerb ol-
vasó tudomást szerezhet a mú iroda-
lom- és színháztörténeti vonatko .ásai-
rбl, részletes eligazítást kapa szerbe-
sítés módjáról, formájáról, maid z 1973-
ban elđször színre vitt népszínmű  
kritikai fogadtatását ismerteti — ezen  

belül teljes egészében közli a vígjá-
tékíró Kosta Trifkovi ć  kritikáját  — , 
végezetül pedig megemlíti A cigány  
elđadásainak legnagyobb színészi si-
kereit. Andrija Luki ćet és Milk:c Mar-
koviéét, továbbá a népszínmű  mű faji  
alakulástörténetének magyar és szerb  
változatát, irányát. A közlést rövid  
Szigligeti-életrajz zárva. (G.)  


